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To be used only under the direction of a physician • Non-Sterile • 
For Single Patient Use Only • Not made with natural rubber latex • 
For use with Flowtron® DVT-prevention pumps only

Caution: (Applicable to the USA market only) Federal law restricts this 
device to sale by or on the order of a licensed practitioner.

Description
The Flowtron Active Compression System is comprised of a Tri Pulse 
garment connected to a Tri Pulse enabled Flowtron DVT prevention pump 
manufactured by ArjoHuntleigh.

Instructions For Use
Note: Refer to the relevant Tri Pulse enabled Flowtron DVT prevention 
pump Instructions For Use, for complete information on the use of the 
system.

1. Remove the garments from the sealed bag and record the Lot 
Number in the patient notes.

2. The garments may be used on either leg. Unfold a garment and 

indicated on the garment (Fig. A).
Note: The arrow on the underside of the garment must point to the heel.

3. 
at the ankle and working upwards, secure each fastener tab in turn 

other leg.

4. 

When placed on leg arrow 
must point to heel.

A B

Attach the garments to the Tri Pulse enabled Flowtron DVT 
prevention pump tubeset, ensuring a “click” is heard from the pump 
connector.

5. Power up the pump.
6. 

of garment has been connected to each leg.
7. Press “Start” to begin therapy; the indicators should be illuminated 

green.
8. Press “Stop” to end therapy.

Indications
The intended use of the Tri Pulse garment is to help prevent Deep 
Vein Thrombosis (DVT). The risk factors of thrombus formation (DVT) 
are present during orthopaedic, trauma, urologic and general surgery. 
Intermittent Pneumatic Compression (IPC) is also suitable for other patient 
groups including neurology, critical care, general medical and obstetrics.

General Recommendations
• Check that there are no kinks in the pump tubeset and garment 

tubing.
• 

patient.

Contraindications
IPC should not be used in the following conditions:

• Severe arteriosclerosis or other ischaemic vascular diseases.
• Severe congestive cardiac failure or any condition where an increase 

• Known or suspected acute Deep Vein Thrombosis (DVT) or phlebitis.
• Any local condition in which the garments would interfere, including 

gangrene, recent skin graft, dermatitis or untreated, infected leg 
wounds.

Note:
physician before using the device.

Cautions
• This product cannot be adequately cleaned and / or sterilized by the 

user in order to facilitate safe reuse and is therefore intended for 
single patient use.

• Attempts to clean or sterilize these devices may result in a 
biocompatibility, infection or product failure risk to the patient.

• Garments should be positioned to prevent sustained pressure 
points on the skin, paying particular attention to patients who are 
unconscious, cannot feel or have reduced sensation and/or ability to 
move their leg(s).

• 
• 

condition requires additional protective measures, or if the therapy 
should be discontinued.

• Garments should be removed immediately if the patient experiences 
tingling, numbness or pain.

• When used for DVT prevention, continuous intermittent pneumatic 
compression is recommended until the patient is fully ambulatory. 
Uninterrupted use of the system is recommended.

• The system should be used WITH CAUTION on patients with 
insensitive extremities, diabetes, impaired circulation, or fragile or 
impaired skin.

Note: These are guidelines only and should not replace clinical judgement 
and experience.

Serious Incident

the user, or the patient then the user or patient should report the serious 
incident to the medical device manufacturer or the distributor.
In the European Union, the user should also report the serious incident to 
the Competent Authority in the member state where they are located.

End of Life Disposal
• Garment material or any other textiles, polymers or plastic materials 

etc. should be sorted as combustible waste.
© and ™ are trademarks belonging to the Arjo group of companies. As our 
policy is one of continuous improvement, we reserve the right to modify 
designs without prior notice. The content of this publication may not be 
copied either whole or in part without the consent of Arjo.
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2. 

jak je zobrazeno na návleku (obr. A).
Poznámka: 

3. 

4. 

A B

Flowtron s 

5. 
6. 

7. 

8. 

Indikace
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Kontraindikace

• 
• 

• 

• 

Poznámka:

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

Poznámka:

• 

EL

Flowtron

Flowtron
ArjoHuntleigh.

Flowtron

Flowtron

1. 

2. 

3. 

4. 

A B

Flowtron

5. 
6. 

7. 

8. 

• 

• 

• 
• 

• 

• 

• 

• 

 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

FI Käytettävä vain lääkärin määräyksestä • Ei-steriili • Vain yhden 
potilaan käyttöön • Ei valmistettu luonnonkumilateksista • 
Käytettäväksi vain Flowtron® DVT -ehkäisypumppujen kanssa

 Yhdysvaltain 
liittovaltion laki rajoittaa tämän laitteen myynnin ja tilauksen lisensoituun 
ammatinharjoittajaan.

Kuvaus
Flowtron Active -kompressiojärjestelmä koostuu Tri Pulse -peitteestä, joka 
kytketään Tri Pulse -mansettia käyttävään ArjoHuntleighin valmistamaan 
Flowtron DVT -ehkäisypumppuun.

Huom.: Katso täydelliset tiedot järjestelmän Tri Pulse -mansetin käyttämän 
Flowtron DVT -ehkäisypumpun käyttöohjeista.

1. Poista peitteet sinetöidystä pussista ja kirjaa eränumero potilaan 
tietoihin.

2. Peitteitä voidaan käyttää kumpaan alaraajaan tahansa. Avaa 
mansetti ja aseta puhallettava ilmatyyny suoraan potilaan pohkeen 
taakse mansetin ohjeen (kuva A) mukaan.

Huom.: Nuolen mansetin alapuolella on oltava kantapäätä kohti.
3. Kääri mansetti potilaan alaraajan ympäri (kuva A). Kiinnitä sitten 

kukin kiinnityskieleke (kuva B) vuorollaan aloittaen nilkasta ja siirtyen 
ylöspäin sekä varmista, että koko mansetti istuu tiiviisti. Toista sama 
toisen alaraajan kohdalla.

4. 

Alaraajaan asetettuna nuolen 
on oltava kantapäätä kohti.

A B

Kiinnitä peitteet Tri Pulse -mansettia käyttävään Flowtron DVT 
-ehkäisypumppuletkusarjaan. Varmista, että pumpun liittimestä 
kuuluu napsahdus.

5. Kytke pumppu päälle.
6. Varmista pumpun näytön kuvakkeista tarkistamalla, että oikea 

mansettityyppi on liitetty kumpaankin alaraajaan.
7. Aloita hoito painamalla käynnistyspainiketta. Merkkivalojen pitäisi 

nyt palaa vihreinä.
8. Lopeta hoito painamalla pysäytyspainiketta.

Tri Pulse -mansetin käyttötarkoitus on ehkäistä syvää laskimotukosta 
(SLT). Tukoksen (SLT) riskitekijöitä esiintyy ortopedisen, traumaan liittyvän, 
urologisen ja yleisen leikkauksen aikana. Jaksottainen painekompressio 
(IPC) sopii myös muille potilasryhmille esim. neurologiassa, kriittisessä 
hoidossa, yleislääketieteessä ja obstetriikassa.

Yleiset suositukset
• Tarkista, ettei pumpun letkusarjassa tai mansetin letkussa ole mutkia.
• Tarkista säännöllisesti, että peitteet pysyvät potilaaseen oikein 

asetettuina.

• Vaikea arterioskleroosi tai muu iskeeminen verisuonisairaus.
• Vaikea kongestiivinen sydämen vajaatoiminta tai mikä tahansa tila, 

jossa nesteen lisääntyminen sydämeen voi olla haitallista.
• Tunnettu tai epäilty syvä laskimotukos (SLT) tai laskimotulehdus.
• Mikä tahansa paikallinen tila, jossa mansetit häiritsevät, mukaan 

lukien kuolio, äskettäinen ihosiirre, ihotulehdus tai hoitamattomat 
infektoituneet alaraajan haavat.

Huom.: Jos olet epävarma vasta-aiheista, ota yhteys potilaan lääkäriin 
ennen laitteen käyttöä.

Huomioita
• Käyttäjä ei voi riittävästi puhdistaa ja/tai steriloida tätä tuotetta 

turvallisen uudelleenkäytön mahdollistamiseksi, ja se on siksi 
tarkoitettu yhden potilaan käyttöön. Yritykset puhdistaa tai steriloida 
näitä laitteita voivat johtaa biosopeutuvuuteen, infektioon tai tuotteen 
käytön epäonnistumisriskiin potilaalla.

• Peitteet on asetettava ehkäisemään ihon jatkuvia painepisteitä. 
Erityistä huomiota on kiinnitettävä potilaisiin, jotka ovat tajuttomia, 
jotka eivät voi tuntea tai joilla on alentunut tuntoaisti ja/tai kyky 
liikuttaa alaraajojaan.

• Potilaan iho on tarkastettava usein ja jokaisen vaihdon yhteydessä.
• Kliinisellä arvioinnilla on selvitettävä, tarvitseeko potilaan iho 

lisäsuojatoimia tai onko hoito lopetettava.
• Peitteet on poistettava heti, jos potilaalla esiintyy pistelyä, 

tunnottomuutta tai kipua.
• Syvän laskimotukoksen ehkäisyssä suositellaan jaksottaisen 

painekompression jatkuvaa käyttöä, kunnes potilas on täysin liikkuva. 
Järjestelmän keskeytymätön käyttö on suositeltavaa.

• Järjestelmää on käytettävä VAROEN potilaille, joilla on tunnottomia 
raajoja, diabetes, heikentynyt verenkierto tai hauras tai heikentynyt 
iho.

Huom.: Edellä olevat neuvot ovat vain ohjeellisia eivätkä korvaa kliinistä 
arviointia ja kokemusta.

Vakava vaaratilanne
Jos tapahtuu jokin tähän lääkinnälliseen laitteeseen liittyvä, käyttäjään tai 
potilaaseen vaikuttava vaaratilanne, käyttäjän tai potilaan tulee raportoida 
vakavasta vaaratilanteesta lääkinnällisen laitteen valmistajalle tai 
jälleenmyyjälle.
Euroopan unionissa käyttäjän tulisi myös ilmoittaa vakavasta 
vaaratilanteesta toimivaltaiselle viranomaiselle siinä jäsenmaassa, 
jossa hän asuu.

Hävittäminen käyttöiän lopussa
• Mansettimateriaali tai kaikki muut tekstiilit, polymeerit tai 

muovimateriaalit jne. on lajiteltava palavana jätteenä.
© ja ™ ovat Arjo-yritysryhmän omistamia tavaramerkkejä. Koska kehitämme 
tuotteitamme jatkuvasti, pidätämme oikeuden suunnittelumuutoksiin ilman 
ennakkoilmoitusta. Tämän julkaisun sisältöä ei saa kopioida kokonaan tai 
osittain ilman Arjo-yhtiön suostumusta.

NO
Skal kun brukes under rettledning av lege • Ikke-steril • Kun til bruk 

Flowtron®-pumper til forebygging av DVT

 Føderal lov begrenser 
salg eller bestilling av denne enheten til praktiserende leger.

Beskrivelse
Flowtron Active Compression System består av en Tri Pulse-mansjett som 
er koblet til en Tri Pulse-aktivert Flowtron DVT-pumpe til forebygging av 
DVT, produsert av ArjoHuntleigh.

Bruksanvisning
Merk: Se bruksanvisningen for den aktuelle Tri Pulse-aktiverte Flowtron-
pumpen til forebygging av DVT for fullstendig informasjon om bruk av 
systemet.

1. Fjern mansjettene fra den forseglede posen, og registrer  
Lot-nummeret i pasientnotatene.

2. Mansjettene kan brukes på ett av bena. Brett ut en mansjett 
og plasser den oppblåsbare ballongen rett bak pasientens 
legg som angitt på mansjetten (Fig. A).

Merk: Pilen på undersiden av mansjetten skal peke mot hælen.
3. Legg mansjetten rundt pasientens ben (Fig. A). Fest deretter 

mansjetten sitter tett. Gjenta på det andre benet.

4. 

Når mansjetten er satt på benet, 
må pilen peke mot hælen.

A B

Koble mansjettene til slangesettet til den Tri Pulse-aktiverte 
Flowtron-pumpen til forebygging av DVT. Et “klikk” skal høres 
fra pumpetilkoblingen.

5. Slå på pumpen.
6. Kontroller symbolene på pumpedisplayet for å bekrefte at riktig type 

mansjett er koblet til hvert ben.
7. Trykk på “Start” for å starte behandlingen; indikatorene skal 

lyse grønt.
8. Trykk “Stop” for å avslutte behandlingen.

Flowtron   
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Bruksformål for Tri Pulse-mansjetten er å bidra til å forebygge dyp 
venetrombose (DVT). Risikofaktorer for at blodpropp (DVT) dannes 
er til stede under ortopedisk, traume-, urologisk og generell kirurgi. 
Intermitterende pneumatisk kompresjon (IPC) er også egnet for andre 
pasienter som gjennomgår neurologi, intensivbehandling, generell 
medisinsk behandling og obstetrikk.

Generelle anbefalinger
• Kontroller at det ikke er knekk på pumpeslangesettet 

og mansjettslangen.
• Kontroller regelmessig at mansjettene er riktig festet til pasienten.

IPC skal ikke brukes under følgende forhold:
• Alvorlig arteriosklerose eller annen iskemisk karsykdom.
• Alvorlig kongestiv hjertesvikt eller noen sykdom der økning 

av væsketilførselen til hjertet kan være skadelig.
• Kjent eller antatt dyp venetrombose (DVT) eller årebetennelse.
• Lokal tilstand som kan påvirkes av mansjetten, inkludert koldbrann, 

Merk: Hvis du er usikker på eventuelle kontraindikasjoner, bør du rådføre 
deg med pasientens lege før du bruker enheten.

Forsiktig
• Dette produktet kan ikke rengjøres og/eller steriliseres tilstrekkelig 

av brukeren for sikker gjenbruk, og er derfor ment for engangsbruk. 
Forsøk på å rengjøre eller sterilisere disse produktene kan føre til 
risiko for pasienten som følge av biokompatibilitet, infeksjon eller 
defekt produkt.

• Mansjettene skal plasseres for å forebygge vedvarende trykkpunkter 
på huden, med spesiell oppmerksomhet hos pasienter som er 
ubevisste, som ikke har følelse, som har redusert følelse og/eller 
evne til å bevege benet/bena.

• Pasientens hud må inspiseres hyppig under hvert skift.
• Klinisk vurdering er nødvendig for å fastslå om pasientens 

hudtilstand krever ytterligere beskyttende tiltak eller om 
behandlingen skal avsluttes.

• Mansjettene skal fjernes umiddelbart hvis pasienten opplever 
kribling, nummenhet eller smerter.

• Når den brukes til forebygging av DVT, anbefaler vi kontinuerlig 
intermitterende pneumatisk kompresjon til pasienten er fullt ut 
bevegelig. Det anbefales å bruke systemet uavbrutt.

• Systemet skal brukes MED FORSIKTIGHET på pasienter med 
ufølsomme ekstremiteter, diabetes, redusert blodomløp eller skjør 
eller svekket hud.

Merk: Dette er bare ment som retningslinjer og erstatter ikke kliniske 
vurderinger og erfaring.

Hvis det oppstår en alvorlig hendelse i forbindelse med dette medisinske 
utstyret, som påvirker brukeren eller pasienten, skal brukeren eller 
pasienten rapportere den alvorlige hendelsen til produsenten eller 
distributøren av det medisinske utstyret.
I EU skal brukeren også rapportere den alvorlige hendelsen 

Kassering ved endt levetid
• Mansjettmateriale eller eventuelle andre tekstiler, polymerer eller 

plastmaterialer osv. skal sorteres som brennbart avfall.
® og ™ er varemerker for selskapene i Arjo-gruppen. Vår policy er å drive 
en kontinuerlig produktutvikling, og vi forbeholder oss derfor retten til å 
endre design uten forutgående varsel. Innholdet i denne publikasjonen må 
ikke kopieres, verken i sin helhet eller delvis, uten samtykke fra Arjo.

PL Przeznaczony dla jednego pacjenta • Produkt nie jest wykonany 
 

 z pompami Flowtron® do zapobiegania DVT

 Przepisy federalne 

lekarza lub na jego polecenie.

Opis
System aktywnego ucisku Flowtron 

Flowtron
 

Wskazówka:
Flowtron DVT 

zgodnej z mankietami Tri Pulse.
1. 

serii do dokumentacji pacjenta.
2. 

z rysunkiem na mankiecie (rys. A).
Wskazówka: 

3. 

4. 

Po umieszczeniu mankietu 

A B
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5. 
6. 

7. 

8. 

Wskazania

Zalecenia ogólne
• 

pozaginane.
• Regularnie sprawdzaj, czy mankiet pozostaje dobrze dopasowany 

do pacjenta.

Przeciwwskazania

• 

• 

• 

• 

Wskazówka:

• Produkt nie jest przystosowany do czyszczenia i (lub) sterylizacji 

• 

• 
pacjenta.

• 

przerwania terapii.
• 

• 

nieprzerwane korzystanie z produktu.
• 

Wskazówka:

do producenta lub dystrybutora wyrobu medycznego.

• 
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 Flowtron® na prevenciu DVT

Opis
Flowtron pozostáva z návleku Tri Pulse 

Flowtron s podporou funkcie 

Poznámka:
Flowtron s podporou 

funkcie Tri Pulse.
1. 

2. 

návleku (obr. A).
Poznámka: 

3. 

nohe.

4. 

A B

DVT Flowtron s podporou funkcie Tri Pulse tak, 

5. Zapnite pumpu.
6. Skontrolujte ikony na displeji pumpy, aby ste si overili,  

7. 
nazeleno.

8. 

Indikácie

• 
• 

pacientovi.

Kontraindikácie

• 
• 

• 

• 

Poznámka:

Upozornenia
• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

Poznámka:  

• 
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Not:
Flowtron

1. 

2. 

Not: 
3. 

4. 
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Flowtron DVT önleyici pompa 

5. 
6. 

7. 

8. 
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• 
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Not:
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CE marking indicating conformity with European Community 

 

CE-merkintä osoittaa vaatimustenmukaisuutta Euroopan 
yhteisön yhdenmukaistetun lainsäädännön kanssa / 
CE-merking som indikerer samsvar med den harmoniserte 
lovgivning i Det europeiske fellesskap / Znak CE 

 

Indicates the product is a Medical Device according to 

että tuote on lääkinnällisistä laitteista annetun EU-asetuksen 
2017/745 mukainen lääkinnällinen laite / Angir at produktet 
er et medisinsk utstyr i henhold til EU-regulering 2017/745 

 

 

 

Mallinumero / Modellnummer / Numer modelu /  
 


